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Robot per il carico e lo scarico delle 
lastre

Completamente automatico ed accessoriato con una 
rulliera a pettine, si usa per caricare e scaricare le lastre 
permettendo anche la lavorazione della lastra a “macchia 
aperta”. Il robot è dotato di 54 ventose ed ha una portata 
massima di 1.200 kg.

Robot for loading and unloading of 
slabs

Completely automatic and equipped with a comb shape 
roller conveyor, it is used to load and unload the slabs, also 
allowing the slab to be worked “book-match” process. 
The robot is equipped with 54 suction cups and has a 
maximum capacity of 1.200 kg.

Ceratrice per lastre

Consente di trattare la lastra lucida con cera protettiva, che 
viene applicata sulla superficie della lastra stessa tramite 
dei piatti dotati di apposite spazzole.

Waxing machine for slabs

It allows the polished slab to be treated with protective wax, 
which is applied to the surface of the slab itself using plates 
equipped with special brushes.
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Carrello automatico di carico lastre

Equipaggiato con 18 ventose, permette il carico delle lastre. 
Il carrello ha una portata massima di 1.000 kg. 
Capacità della pompa del vuoto 40 m³/ora.

Automatic loading trolley for slabs

Equipped with 18 suction cups, it allows the loading of the 
slabs. The trolley has a maximum capacity of 1.000 kg. 
Vacuum pump with capacity 40 m³/hour.
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Carrello automatico di scarico lastre

Tipo basculante, portata 1.000 kg., scarico delle lastre 
mediante slitte idrauliche. 
Sistema automatico di centraggio lastra.

Carrello di carico e scarico lastre 
semiautomatico

Portata 1.000 kg. Dotato di ruote e rulli motorizzati, 
ribaltamento idraulico, quadro elettrico a lato macchina, 
telecomando con filo, 6 m. di binari inclusi.

Automatic unloading trolley for slabs

Tilting type, capacity 1.000 kg., slab unloading by means of 
hydraulic sliders.
Automatic system of slab centering.

Semiautomatic loading and 
unloading trolley

Capacity 1.000 kg. Equipped with motorized wheels and 
rollers, hydraulic tilting system, electric panel on the side of 
the machine, wired remote control, 6 m. of rails included.
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Lettore profilo lastre

Composto da un sistema elettronico, di tipo fisso, in grado 
di rilevare la forma della lastra senza contatto superficiale 
ed indipendentemente dallo spessore della lastra stessa.

Slabs profile reader

It is a fixed electronic device, which reads the shape of the 
slabs without any physical contact and independently from 
the slabs thickness.

Soffiante per asciugatura lastre

Soffiante poligonale per l’asciugatura delle lastre, potenza 
3 kW.

Blower to dry the slabs

Polygonal blower to dry the slabs, power 3 kW.

Applicatore automatico di polimero 
termoplastico

Macchina realizzata per l’applicazione di cordoni plastici 
antigraffio sulla superficie della lastra lucida. Fornita con 
quadro elettrico di comando e controllo.

Automatic applicator of thermoplastic 
polymer

Machine designed for the application of anti-scratch plastic 

cords on the surface of the polished slab. It is supplied with 

electrical control panel.
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vista dall’alto - lunghezza e larghezza macchina | top view - machine length and width

vista frontale - altezza macchina | front view - machine height
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MACCHINA PER MARMO | MACHINE FOR MARBLE MIRROR 
6

MIRROR
 8

MIRROR 
12

MIRROR 
16

MIRROR 
18

Larghezza utile di lavoro | Useful working width mm 2200 2200 2200 2200 2200

Spessore massimo lavorabile | Max. workable thickness mm 110 110 110 110 110

Spessore minimo lavorabile | Min. workable thickness mm 10 10 10 10 10

Numero teste operatrici | Number of operating heads nr. 6 8 12 16 18

Potenza testa operatrice | Operating head power kW 15 15 15 15 15

Potenza traslazione trave porta mandrino 
Spindle beam translation power kW 8,7 8,7 8,7 8,7x2 8,7x2

Potenza avanzamento nastro | Belt advancement motor power kW 4,8 4,8 4,8 4,8 4,8

Potenza spazzola pulitrice | Cleaning brush power kW 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Potenza totale istallata | Total installed power kW 105 135 195 263,7 293,7

Diametro testa lucidante | Polishing head diameter mm 570 570 570 570 570

Numero abrasivi per testa | Number of abrasives per head nr. 9 9 9 9 9

Velocità traslazione trave porta mandrini 
Spindle beam translation speed m/min 0÷75 0÷75 0÷75 0÷75 0÷75

Velocità avanzamento nastro | Belt advancement speed m/min 0÷5 0÷5 0÷5 0÷5 0÷5

Fabbisogno idrico | Water requirement l/min 180 240 360 480 540

Fabbisogno aria compressa | Compressed air requirement Nl/min 480 640 960 1280 1440

Peso totale macchina appros. | Approx total machine weight Kg 18000 20500 24250 28000 29500

Lunghezza macchina (A) | Machine length (A) mm 6760 8220 10300 12800 13750

Larghezza macchina (B) | Machine width (B) mm 3485 3485 3485 3485 3485

Altezza macchina (C) | Machine height (C) mm 2300 2300 2300 2300 2300

MACCHINA PER GRANITO E QUARZO AGGLOMERATO | 
MACHINE FOR GRANITE AND QUARTZ AGGLOMERATE

MIRROR 
12

MIRROR 
14

MIRROR 
16

MIRROR 
18

MIRROR 
20

MIRROR 
22

Larghezza utile di lavoro | Useful working width mm 2200 2200 2200 2200 2200 2200

Spessore massimo lavorabile | Max. workable thickness mm 110 110 110 110 110 110

Spessore minimo lavorabile | Min. workable thickness mm 10 10 10 10 10 10

Numero teste operatrici | Number of operating heads nr. 12 14 16 18 20 22

Potenza testa operatrice | Operating head power kW 11 11 11 11 11 11

Potenza traslazione trave porta mandrino 
Spindle beam translation power kW 8,7 8,7 8,7x2 8,7x2 8,7x2 8,7x2

Potenza avanzamento nastro | Belt advancement motor power kW 4,8 4,8 4,8 4,8 4,8 4,8

Potenza spazzola pulitrice | Cleaning brush power kW 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Potenza totale istallata | Total installed power kW 147 169 199,7 221,7 243,7 265,7

Diametro testa lucidante | Polishing head diameter mm 470 470 470 470 470 470

Numero abrasivi per testa | Number of abrasives per head nr. 6 6 6 6 6 6

Velocità traslazione trave porta mandrini 
Spindle beam translation speed m/min 0÷75 0÷75 0÷75 0÷75 0÷75 0÷75

Velocità avanzamento nastro | Belt advancement speed m/min 0÷5 0÷5 0÷5 0÷5 0÷5 0÷5

Fabbisogno idrico | Water requirement l/min 360 420 480 540 600 660

Fabbisogno aria compressa | Compressed air requirement Nl/min 960 1120 1280 1440 1600 1760

Peso totale macchina appros. | Approx total machine weight Kg 25200 26000 28400 29200 30000 32000

Lunghezza macchina (A) | Machine length (A) mm 10300 10300 12800 12800 12800 13750

Larghezza macchina (B) | Machine width (B) mm 3485 3485 3485 3485 3485 3485

Altezza macchina (C) | Machine height (C) mm 2300 2300 2300 2300 2300 2300
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Italia | Mirror M 12

India | Mirror G 20 
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Italia | Mirror G 22

Brasile | Mirror G 22
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Etiopia | Mirror G 18

Etiopia | Mirror G 22
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www.gasparimenotti.com

Le descrizioni, i disegni ed i pesi non sono impegnativi. L’azienda costruttrice si riserva il diritto di apportare variazioni, anche sostanziali, senza darne preavviso, non 
permettendo perciò a terzi diritto di contestazione o rivalsa di sorta. Le macchine vengono fornite prive di lubrificanti. 
Descriptions drawings and weights are not binding. The supplier can make any change, even substantial, without notice. Nobody can raise any objections or claims. The machines 
are supplied without lubricants. 
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Gaspari Menotti Technologies S.r.l. 
Via Lottizzazione, 25 - 54100 Massa (MS) | Tel: +39 0585 64551 | Fax: +39 0585 645555 | gaspari@gasparimenotti.com | www.gasparimenotti.com


